
Cathedral of Our Lady Of Guadalupe, AlaskaCathedral of Our Lady Of Guadalupe, AlaskaCathedral of Our Lady Of Guadalupe, Alaska   Cathedral of Our Lady Of Guadalupe, Alaska 

PastorPastor  
Fr. David Nations, C.M.Fr. David Nations, C.M.      

Pastor 
Fr. David Nations, C.M.‌  

Twelfth Sunday in Ordinary Time Twelfth Sunday in Ordinary Time Twelfth Sunday in Ordinary Time 

      OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINAOFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA     OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA 
Mon - 12pm - 2pm‌

  Tues - Fri 8am - 2pm, 
Sat & Sunday - Closed 

Tel# (907) 248-2000 

June 21, 2026 

Archbishop of Anchorage-JuneauArchbishop of Anchorage-Juneau  
The Most Rev.Andrew E.The Most Rev.Andrew E.

Bellisario, C.M.Bellisario, C.M.      

Archbishop of Anchorage-Juneau 
The Most Rev.Andrew E.

Bellisario, C.M.‌  

                  Daily Mass - Misa diariaDaily Mass - Misa diaria          ‌Daily Mass - Misa diaria 
Monday - Friday 9:00am 
Wednesdays - 7:00pm‌

      Exposition of  the Blessed
Sacrament First Friday of  each
Month 7:00pm starting May 1‌  ‌st 

            Weekend MassWeekend Mass      
Misa de fin de semanaMisa de fin de semana  
      Weekend Mass   
Misa de fin de semana 

Saturday‌  ‌5:30pm English 
Sunday‌    ‌9:00am (Live Stream)‌
                 11:30am‌  ‌Spanish‌  ‌
                  5:30pm English 

                  Reconciliation - ReconciliaciónReconciliation - Reconciliación          ‌Reconciliation - Reconciliación 
Saturday‌   ‌4:30pm to 5:15pm‌  

Sunday‌     ‌10:30am to 11:15am 

Mission StatementMission Statement  Mission Statement 
Cathedral of  Our Lady of
Guadalupe - Anchorage,

Alaska is a Roman Catholic
parish of  diverse cultures

nourished by the Eucharist,
guided by the Holy Spirit and
inspired by our Patroness. We

come together to pray, love,
serve and evangelize through
the Gospel of  Life and social

teachings of  the Catholic
Church.‌  

Declaración de misiónDeclaración de misión  Declaración de misión 
La Catedral de Nuestra Señora

de Guadalupe - Anchorage,
Alaska, es una parroquia

católica de diversas culturas,
nutrida por la Eucaristía, guiada
por el Espíritu Santo e inspirada

por nuestra Patrona. Nos
reunimos para orar, amar, servir

y evangelizar a través del
Evangelio de la Vida y las
enseñanzas sociales de la

Iglesia Católica. 

3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 995173900 Wisconsin St., Anchorage, AK 995173900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517         
      
3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517   
  

Connect with us! - ConéctateConnect with us! - Conéctate
con nosotras!con nosotras!  

Connect with us! - Conéctate
con nosotras! 

Want something in the bulletin and
website? Email  marrasal@olgak.org 

Parochial VicarParochial Vicar  
Fr. Toshio Sato, C.M.Fr. Toshio Sato, C.M.      

Parochial Vicar 
Fr. Toshio Sato, C.M.‌  

Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)  
“Vincentians”“Vincentians”  

Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)‌
“Vincentians” 

Cathedral WebsiteCathedral Website

scan the CR codescan the CR code

Cathedral Website
scan the CR code

Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario

AOAJ WebsiteAOAJ Website

scan the CR codescan the CR code

AOAJ Website
scan the CR code

“Fear no one. Nothing is concealed that will  not be revealed,“Fear no one. Nothing is concealed that will  not be revealed,“Fear no one. Nothing is concealed that will  not be revealed,
nor secret that will  not be known. What I  say to you in thenor secret that will  not be known. What I  say to you in thenor secret that will  not be known. What I  say to you in the
darkness, speak in the light; what you hear whispered,darkness, speak in the light; what you hear whispered,darkness, speak in the light; what you hear whispered,
proclaim on the housetops.proclaim on the housetops.proclaim on the housetops.

“Fear no one. Nothing is concealed that will  not be revealed,
nor secret that will  not be known. What I  say to you in the
darkness, speak in the light; what you hear whispered,
proclaim on the housetops.

Matthew 10:26-27Matthew 10:26-27Matthew 10:26-27Matthew 10:26-27



Office: 907-248-2000 ext 403Office: 907-248-2000 ext 403Office: 907-248-2000 ext 403         
Cell: 314-703-6987Cell: 314-703-6987Cell: 314-703-6987

Office: 907-248-2000 ext 403‌  
Cell: 314-703-6987

Is a great way to stayIs a great way to stayIs a great way to stay
connected with ourconnected with ourconnected with our
parish with instantparish with instantparish with instant
notifications, enjoynotifications, enjoynotifications, enjoy

additional features likeadditional features likeadditional features like
prayers, mass times,prayers, mass times,prayers, mass times,

homilies, helpfulhomilies, helpfulhomilies, helpful
reminders to silencereminders to silencereminders to silence

your phone before massyour phone before massyour phone before mass
or confession, and muchor confession, and muchor confession, and much

much more. Scan themuch more. Scan themuch more. Scan the
QR code to be directedQR code to be directedQR code to be directed

to the app and follow theto the app and follow theto the app and follow the
instruction to download.instruction to download.instruction to download.         

Is a great way to stay
connected with our
parish with instant
notifications, enjoy

additional features like
prayers, mass times,

homilies, helpful
reminders to silence

your phone before mass
or confession, and much

much more. Scan the
QR code to be directed

to the app and follow the
instruction to download.‌  

CONFESSIONCONFESSIONCONFESSION - see cover page - see cover page - see cover page   CONFESSION - see cover page 

ANNOINTING OF THE SICK-ANNOINTING OF THE SICK-ANNOINTING OF THE SICK- Feel free to Feel free to Feel free to
approach or call one of our priests or call theapproach or call one of our priests or call theapproach or call one of our priests or call the
office to schedule the Holy Anointing of the Sick.office to schedule the Holy Anointing of the Sick.office to schedule the Holy Anointing of the Sick.

ANNOINTING OF THE SICK- Feel free to
approach or call one of our priests or call the
office to schedule the Holy Anointing of the Sick.

CONFIRMATIONCONFIRMATIONCONFIRMATION -olgak.org/faith-formation-1 -olgak.org/faith-formation-1 -olgak.org/faith-formation-1CONFIRMATION -olgak.org/faith-formation-1

HOLY ORDERSHOLY ORDERSHOLY ORDERS-To learn about the priesthood-To learn about the priesthood-To learn about the priesthood
and/or deaconate. contact Fr.Toshio Sato atand/or deaconate. contact Fr.Toshio Sato atand/or deaconate. contact Fr.Toshio Sato at

501-420-4405 or email TSato@vincentian.org501-420-4405 or email TSato@vincentian.org501-420-4405 or email TSato@vincentian.org

HOLY ORDERS-To learn about the priesthood
and/or deaconate. contact Fr.Toshio Sato at

501-420-4405 or email TSato@vincentian.org

Would you like toWould you like toWould you like to
request a Massrequest a Massrequest a Mass

Intention? You can visitIntention? You can visitIntention? You can visit
us in our office duringus in our office duringus in our office during
business hours or usebusiness hours or usebusiness hours or use

the night drop boxthe night drop boxthe night drop box
located the front officelocated the front officelocated the front office
beside the window, orbeside the window, orbeside the window, or
call 907-248-2000.call 907-248-2000.call 907-248-2000.         
Mention if it is for aMention if it is for aMention if it is for a

living or deceased, theliving or deceased, theliving or deceased, the
date & mass timedate & mass timedate & mass time

desired. Include yourdesired. Include yourdesired. Include your
name, phone number inname, phone number inname, phone number in

case there are anycase there are anycase there are any
questions. Suggestedquestions. Suggestedquestions. Suggested

offering is $10offering is $10offering is $10   

Would you like to
request a Mass

Intention? You can visit
us in our office during
business hours or use

the night drop box
located the front office
beside the window, or
call 907-248-2000.‌ ‌
Mention if it is for a

living or deceased, the
date & mass time

desired. Include your
name, phone number in

case there are any
questions. Suggested

offering is $10 

BAPTISM - BAPTISM - BAPTISM - Click the QR code to beClick the QR code to beClick the QR code to be
directed to our website to obtaindirected to our website to obtaindirected to our website to obtain

information and complete the requiredinformation and complete the requiredinformation and complete the required
forms. Visit the office during businessforms. Visit the office during businessforms. Visit the office during business

hours submit the completed formshours submit the completed formshours submit the completed forms
and to be schedule for the baptismaland to be schedule for the baptismaland to be schedule for the baptismal

preparation class. The class helppreparation class. The class helppreparation class. The class help
parents and godparents understandparents and godparents understandparents and godparents understand

more deeply of the sacrament.more deeply of the sacrament.more deeply of the sacrament.

BAPTISM - Click the QR code to be
directed to our website to obtain

information and complete the required
forms. Visit the office during business

hours submit the completed forms
and to be schedule for the baptismal

preparation class. The class help
parents and godparents understand

more deeply of the sacrament.

BUSINESS MANAGERBUSINESS MANAGERBUSINESS MANAGER   
John FlemingJohn FlemingJohn Fleming   

JohnF@olgak.orgJohnF@olgak.orgJohnF@olgak.org   
Office Office Office    907- 248-2000 ext 405907- 248-2000 ext 405907- 248-2000 ext 405   

Cell: (907) 230-7783Cell: (907) 230-7783Cell: (907) 230-7783   

BUSINESS MANAGER 
John Fleming 

JohnF@olgak.org 
Office ‌907- 248-2000 ext 405 

Cell: (907) 230-7783 

FACILITIES MANAGERFACILITIES MANAGERFACILITIES MANAGER   
jiml@olgak.orgjiml@olgak.orgjiml@olgak.org   

Jim LebiedzJim LebiedzJim Lebiedz   
Cell: (907) 240-3304Cell: (907) 240-3304Cell: (907) 240-3304   

FACILITIES MANAGER 
jiml@olgak.org 

Jim Lebiedz 
Cell: (907) 240-3304 

      Rev. David Nations, C.M.Rev. David Nations, C.M.Rev. David Nations, C.M.         
         

 ‌Rev. David Nations, C.M.‌ ‌
   calendarsvdp@gmail.comcalendarsvdp@gmail.comcalendarsvdp@gmail.comcalendarsvdp@gmail.com

INSIDE THE CATHEDRAL

DEACONDEACONDEACON   
      Deacon Gabriel RuizDeacon Gabriel RuizDeacon Gabriel Ruiz   
sejees@hotmail.comsejees@hotmail.comsejees@hotmail.com            

(907 351-4269(907 351-4269(907 351-4269   

DEACON‌
  Deacon Gabriel Ruiz 
sejees@hotmail.com    

(907 351-4269 

OFFICE MANAGEROFFICE MANAGEROFFICE MANAGER   
Marra SalazarMarra SalazarMarra Salazar   

      marras@olgak.ormarras@olgak.ormarras@olgak.or   ggg   
Office:907- 248-2000 ext 402Office:907- 248-2000 ext 402Office:907- 248-2000 ext 402         

Cell: (907) 217-0160Cell: (907) 217-0160Cell: (907) 217-0160   

OFFICE MANAGER 
Marra Salazar‌

  marras@olgak.or g 
Office:907- 248-2000 ext 402‌  

Cell: (907) 217-0160 

PASTORPASTORPASTORPASTOR

PAROCHIAL VICARPAROCHIAL VICARPAROCHIAL VICARPAROCHIAL VICAR
      Rev. Toshio Sato, C.M.Rev. Toshio Sato, C.M.Rev. Toshio Sato, C.M.   
TSato@vincentian.orgTSato@vincentian.orgTSato@vincentian.org         

Office: (907) 248-2000 ext 404Office: (907) 248-2000 ext 404Office: (907) 248-2000 ext 404   
Cell: 501-420-4405Cell: 501-420-4405Cell: 501-420-4405   

         

 Rev. Toshio Sato, C.M. 
TSato@vincentian.org‌  

Office: (907) 248-2000 ext 404 
Cell: 501-420-4405‌

   

DONATE 
Cathedral of OurCathedral of OurCathedral of Our

Lady of GuadalupeLady of GuadalupeLady of Guadalupe
offer parishioners anoffer parishioners anoffer parishioners an
easy to use site witheasy to use site witheasy to use site with
up-to-date methodsup-to-date methodsup-to-date methods

of electronicof electronicof electronic
donations. Simply godonations. Simply godonations. Simply go

to our websiteto our websiteto our website
olgak.org, or scanolgak.org, or scanolgak.org, or scan
the QR code withthe QR code withthe QR code with

your phone or tabletyour phone or tabletyour phone or tablet
to be directed to ourto be directed to ourto be directed to our

donation websitedonation websitedonation website   

Cathedral of Our
Lady of Guadalupe

offer parishioners an
easy to use site with
up-to-date methods

of electronic
donations. Simply go

to our website
olgak.org, or scan
the QR code with

your phone or tablet
to be directed to our

donation website 

DENTRO DE LA CATEDRAL 

NEWNEWNEW   TO THETO THETO THE
PARISH?PARISH?PARISH?   

Welcome! whereverWelcome! whereverWelcome! wherever
you are in your faithyou are in your faithyou are in your faith
journey, its great tojourney, its great tojourney, its great to

have you. If you wouldhave you. If you wouldhave you. If you would
like to be a part of ourlike to be a part of ourlike to be a part of our

family, Please take timefamily, Please take timefamily, Please take time
to complete the parishto complete the parishto complete the parish

registration formregistration formregistration form
available in our websiteavailable in our websiteavailable in our website
olgak.orgolgak.orgolgak.org or scan the or scan the or scan the
QR code below. EmailQR code below. EmailQR code below. Email
it to olgit to olgit to olg@olgak.org@olgak.org@olgak.org, or, or, or
return to parish office.return to parish office.return to parish office.

We look forwardWe look forwardWe look forward
meeting with you.meeting with you.meeting with you.

NEW TO THE
PARISH? 

Welcome! wherever
you are in your faith
journey, its great to

have you. If you would
like to be a part of our

family, Please take time
to complete the parish

registration form
available in our website
olgak.org or scan the
QR code below. Email
it to olg@olgak.org, or
return to parish office.

We look forward
meeting with you.

Twelfth Sunday in Ordinary Time 

HOLY EUCHARISTHOLY EUCHARISTHOLY EUCHARIST-contact parish office-contact parish office-contact parish officeHOLY EUCHARIST-contact parish office

MATRIMONY MATRIMONY MATRIMONY -Parishioners wishing to partake in-Parishioners wishing to partake in-Parishioners wishing to partake in
   the Sacrament of Marriage at the Cathedral willthe Sacrament of Marriage at the Cathedral willthe Sacrament of Marriage at the Cathedral will
   need to contact the Parish Office, at least six (6)need to contact the Parish Office, at least six (6)need to contact the Parish Office, at least six (6)

   months before the planned ceremony formonths before the planned ceremony formonths before the planned ceremony for
   additional information and to register for theadditional information and to register for theadditional information and to register for the

   Marriage Preparation.Marriage Preparation.Marriage Preparation.

MATRIMONY -Parishioners wishing to partake in
‌the Sacrament of Marriage at the Cathedral will
‌need to contact the Parish Office, at least six (6)

‌months before the planned ceremony for
‌additional information and to register for the

‌Marriage Preparation.

Parents & Godparents must attend the BaptismParents & Godparents must attend the BaptismParents & Godparents must attend the Baptism
class before scheduling a date of  baptism forclass before scheduling a date of  baptism forclass before scheduling a date of  baptism for
their child. Call the office 907-248-2000 duringtheir child. Call the office 907-248-2000 duringtheir child. Call the office 907-248-2000 during
business hrs. to be listed for the next class.business hrs. to be listed for the next class.business hrs. to be listed for the next class.            

Parents & Godparents must attend the Baptism
class before scheduling a date of  baptism for
their child. Call the office 907-248-2000 during
business hrs. to be listed for the next class.‌   

PRE-BAPTISM CLASS ENGLISHPRE-BAPTISM CLASS ENGLISHPRE-BAPTISM CLASS ENGLISHPRE-BAPTISM CLASS ENGLISH
2nd Thursday of each month2nd Thursday of each month  2nd Thursday of each month 

June 11‌   ‌7pm North Tower room of  the church.‌th 

CLASE DE BAUTISMO (Español)CLASE DE BAUTISMO (Español)CLASE DE BAUTISMO (Español)   CLASE DE BAUTISMO (Español) 
Cuarto jueves de cada mesCuarto jueves de cada mes  Cuarto jueves de cada mes 

25 de Junio, 6:30 p. m. 

CARE OF FACILITIESCARE OF FACILITIESCARE OF FACILITIES   
Sara CandelasSara CandelasSara Candelas   

Cell: (Cell: (Cell: (   907)-231-7288907)-231-7288907)-231-7288

CARE OF FACILITIES 
Sara Candelas

Cell: (‌907)-231-7288

Our annual gala is just around
the corner! We are looking for

local businesses to donate
unique items for our live

auctions and raffles. If you have
a favorite local business or a
company contact you think

would love to participate, we
have prepared a sponsorhip
letter for them. Just swing by
our office, pick up the letter,

and present to them personally.
Your personal touch makes all

the difference!

¡Nuestra gala anual está a la vuelta
de la esquina! Buscamos

empresas locales que deseen
donar artículos únicos para

nuestras subastas en vivo y rifas.
Si conoces algún negocio local

favorito o tienes un contacto
empresarial al que creas que le

encantaría participar, hemos
preparado una carta de patrocinio
para ellos. Solo tienes que pasar

por nuestra oficina, recoger la carta
y entregársela personalmente. ¡Tu
toque personal marca la diferencia!

ANNUAL GALAANNUAL GALAANNUAL GALAANNUAL GALA GALA ANUALGALA ANUALGALA ANUALGALA ANUAL

mailto:JohnF@olgak.org
mailto:sejees@hotmail.com
mailto:marras@olgak.org


"Happy Father’s Day to all the amazing"Happy Father’s Day to all the amazing"Happy Father’s Day to all the amazing
dads, grandfathers, and mentors in ourdads, grandfathers, and mentors in ourdads, grandfathers, and mentors in our

church family! Thank you for yourchurch family! Thank you for yourchurch family! Thank you for your
strength, your wisdom, and the love youstrength, your wisdom, and the love youstrength, your wisdom, and the love you
pour into our community. May the Lordpour into our community. May the Lordpour into our community. May the Lord
bless your families and guide you in Hisbless your families and guide you in Hisbless your families and guide you in His

light. Enjoy your special day!"light. Enjoy your special day!"light. Enjoy your special day!"   

"Happy Father’s Day to all the amazing
dads, grandfathers, and mentors in our

church family! Thank you for your
strength, your wisdom, and the love you
pour into our community. May the Lord
bless your families and guide you in His

light. Enjoy your special day!" 

¡Feliz Día del Padre a todos los¡Feliz Día del Padre a todos los¡Feliz Día del Padre a todos los
maravillosos padres, abuelos y mentoresmaravillosos padres, abuelos y mentoresmaravillosos padres, abuelos y mentores
de nuestra familia de la iglesia! Graciasde nuestra familia de la iglesia! Graciasde nuestra familia de la iglesia! Gracias
por su fortaleza, su sabiduría y el amorpor su fortaleza, su sabiduría y el amorpor su fortaleza, su sabiduría y el amor
que derraman en nuestra comunidad.que derraman en nuestra comunidad.que derraman en nuestra comunidad.

Que el Señor bendiga a sus familias y losQue el Señor bendiga a sus familias y losQue el Señor bendiga a sus familias y los
guíe en su luz. ¡Disfruten de su díaguíe en su luz. ¡Disfruten de su díaguíe en su luz. ¡Disfruten de su día

especial!especial!especial!

¡Feliz Día del Padre a todos los
maravillosos padres, abuelos y mentores
de nuestra familia de la iglesia! Gracias
por su fortaleza, su sabiduría y el amor
que derraman en nuestra comunidad.

Que el Señor bendiga a sus familias y los
guíe en su luz. ¡Disfruten de su día

especial!

"Maligayang Araw ng mga Ama sa lahat ng kahanga-hangang mga ama, lolo, at"Maligayang Araw ng mga Ama sa lahat ng kahanga-hangang mga ama, lolo, at"Maligayang Araw ng mga Ama sa lahat ng kahanga-hangang mga ama, lolo, at
tagapagturo sa ating pamilya sa simbahan! Salamat sa inyong lakas, karunungan,tagapagturo sa ating pamilya sa simbahan! Salamat sa inyong lakas, karunungan,tagapagturo sa ating pamilya sa simbahan! Salamat sa inyong lakas, karunungan,

at pagmamahal na ibinubuhos ninyo sa ating komunidad. Pagpalain nawa ngat pagmamahal na ibinubuhos ninyo sa ating komunidad. Pagpalain nawa ngat pagmamahal na ibinubuhos ninyo sa ating komunidad. Pagpalain nawa ng
Panginoon ang inyong mga pamilya at gabayan kayo sa Kanyang liwanag.Panginoon ang inyong mga pamilya at gabayan kayo sa Kanyang liwanag.Panginoon ang inyong mga pamilya at gabayan kayo sa Kanyang liwanag.

Magsaya sa inyong espesyal na araw!"Magsaya sa inyong espesyal na araw!"Magsaya sa inyong espesyal na araw!"

"Maligayang Araw ng mga Ama sa lahat ng kahanga-hangang mga ama, lolo, at
tagapagturo sa ating pamilya sa simbahan! Salamat sa inyong lakas, karunungan,

at pagmamahal na ibinubuhos ninyo sa ating komunidad. Pagpalain nawa ng
Panginoon ang inyong mga pamilya at gabayan kayo sa Kanyang liwanag.

Magsaya sa inyong espesyal na araw!"

Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario



Onassis Cartagena‌                  ‌Teodoro Pasaylo Sr. 
Marina Cadavos‌                       ‌Frank Javier‌  
Peggy Baumeister‌                    ‌Ricardo Generoso‌             
Dodo ‌& Mamie Cartagena‌       ‌Theresa Alabanzas‌  
Allan Rey Guintu‌                      ‌Mira Taboada  
Linda Smallwood‌                     ‌John & Carul Fundeen‌
               ‌
 ‌          

Saturday‌   ‌5:30pm‌  ‌  
Han Lee 907-351-7916 

Sunday‌   ‌9:00am‌ ‌
  Chad & Edna Resari‌   
Sunday‌     ‌11:30am‌    

Maura Esparza 907-227-0656 
Sunday‌     ‌5:30pm‌   

Larry Cadavos‌  ‌907-885-1390‌  ‌
   Loni Amor 907-306-5509‌         

If you recently loss a loved one and would like to
make arrangements for their funeral service at
COLG, please call the office at 907-248-2000‌  

Carl Fundeen‌                ‌JoAnn Berna‌             ‌John Bezousek‌  
Deb Gadomski‌              ‌Nez Vecera‌               ‌Helen Vik 
Mary Ann Swalling‌        ‌Alan Cadavos‌           ‌Bong Erasmo 
Nathan Apepe‌               ‌Boy & Fe Dawag‌      ‌Fr. Dan Hebert 
Chad Resari‌                 ‌John Harris‌               ‌Maryann Molitor 
James Moose 

FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNINGFUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING

MASS INTENTIONMASS INTENTION  MASS INTENTION MASS INTENTION 

S.I. Special IntentionS.I. Special IntentionS.I. Special Intention   
+ Repose of the Soul+ Repose of the Soul+ Repose of the Soul   
S.I. Special Intention 
+ Repose of the Soul 
S.I. Special Intention 
+ Repose of the Soul 

PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOSPRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOS  PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOS PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOS 

Please pray for those who are sick, in pain or recovery or in need
of spiritual healing. 

Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact VinceThinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391.Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391.  

Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391. 

Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391. 

Do you love to sing and want to
share your voice in worship?
We are inviting you to join our
church choir!. No experience

needed, just the heart for music
and praising God. Pick your

preferred time and contact the
choir coordinators directly. 

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOSPRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS

DIFUNTOSDIFUNTOS  
PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS

DIFUNTOS 
PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS

DIFUNTOS 

HEALTH MINISTRYHEALTH MINISTRYHEALTH MINISTRYHEALTH MINISTRY MINISTERIO DE SALUDMINISTERIO DE SALUDMINISTERIO DE SALUDMINISTERIO DE SALUD
Zumba $5 a sessionZumba $5 a sessionZumba $5 a session Zumba $5 por sesiónZumba $5 por sesiónZumba $5 por sesión

Join at the LunneyJoin at the Lunney
Center Wed & ThursdayCenter Wed & Thursday

10am-11am10am-11am

Join at the Lunney
Center Wed & Thursday

10am-11am

Únase al Lunney CenterÚnase al Lunney Center
los miércoles y jueves delos miércoles y jueves de

10-11am10-11am

Únase al Lunney Center
los miércoles y jueves de

10-11am

INFORMATIONINFORMATIONINFORMATIONINFORMATION INFORMACIÓNINFORMACIÓNINFORMACIÓNINFORMACIÓN

¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte!¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte!  ¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte! 

Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net oPara contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o
llame al 907-242-1391.llame al 907-242-1391.  

Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o
llame al 907-242-1391. 

Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario

KNIGHTS OF COLUMBUSKNIGHTS OF COLUMBUS  KNIGHTS OF COLUMBUS KNIGHTS OF COLUMBUS 
The Knights meet on the 3The Knights meet on the 3   Thursday of each Thursday of each

month at 6:30pm at the Tepeyac Room.month at 6:30pm at the Tepeyac Room.  
rdrd  The Knights meet on the 3‌  Thursday of each

month at 6:30pm at the Tepeyac Room.‌
rd 

CABALLEROS DE COLÓNCABALLEROS DE COLÓN  CABALLEROS DE COLÓN CABALLEROS DE COLÓN 
Los Caballeros se reúnen el tercer jueves deLos Caballeros se reúnen el tercer jueves de

cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac.cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac.  
Los Caballeros se reúnen el tercer jueves de

cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac. 

Are you looking for an opportunity to spread theAre you looking for an opportunity to spread the
Gospel? The Legion of Mary is for you. Join ourGospel? The Legion of Mary is for you. Join our

weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -
7:00pm at the Church North Tower Room.7:00pm at the Church North Tower Room.  

Are you looking for an opportunity to spread the
Gospel? The Legion of Mary is for you. Join our

weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -
7:00pm at the Church North Tower Room. 

LEGION OF MARYLEGION OF MARY  LEGION OF MARY LEGION OF MARY 

LEGIÓN DE MARÍALEGIÓN DE MARÍA  LEGIÓN DE MARÍA LEGIÓN DE MARÍA 
¿Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legión de María¿Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legión de María
es para ti. Acompáñanos en nuestra reunión semanal para obtener máses para ti. Acompáñanos en nuestra reunión semanal para obtener más

información. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torreinformación. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torre
Norte de la iglesia.Norte de la iglesia.  

¿Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legión de María
es para ti. Acompáñanos en nuestra reunión semanal para obtener más

información. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torre
Norte de la iglesia. 

ORDER OF CHRISTIANORDER OF CHRISTIAN
INITIATION OF ADULTSINITIATION OF ADULTS  
ORDER OF CHRISTIAN
INITIATION OF ADULTS 
ORDER OF CHRISTIAN
INITIATION OF ADULTS 

HISPANIC MEN’S GROUPHISPANIC MEN’S GROUP  HISPANIC MEN’S GROUP HISPANIC MEN’S GROUP 
GRUPO DE HOMBRES HISPANOSGRUPO DE HOMBRES HISPANOS  GRUPO DE HOMBRES HISPANOS GRUPO DE HOMBRES HISPANOS 

Se reúne todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego.Se reúne todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego.  Se reúne todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego. 

GRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOLGRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOL  GRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOL GRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOL 
Las reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la SalaLas reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la Sala
Juan Diego. Para más información, llame a Miguel Hernández alJuan Diego. Para más información, llame a Miguel Hernández al

907-952-6601.907-952-6601.  

Las reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la Sala
Juan Diego. Para más información, llame a Miguel Hernández al

907-952-6601. 

Exposition of the Blessed Sacrament, every FirstExposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month 7:00pm to 8:00 pmFriday of the month 7:00pm to 8:00 pm  

Exposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month 7:00pm to 8:00 pm 

Exposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month 7:00pm to 8:00 pm 

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICASCATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS  CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS 
The next meeting will be held on second monday of eachThe next meeting will be held on second monday of each
month at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyacmonth at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyac
Room. For more information contact Cecilia Stanley atRoom. For more information contact Cecilia Stanley at
cecistanley2013@icloud.comcecistanley2013@icloud.com  

The next meeting will be held on second monday of each
month at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyac
Room. For more information contact Cecilia Stanley at
cecistanley2013@icloud.com 

La próxima reunión se celebrará el segundo lunes de cada mes, de 6:00La próxima reunión se celebrará el segundo lunes de cada mes, de 6:00
p. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para másp. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para más
información, comuníquese con Cecilia Stanley eninformación, comuníquese con Cecilia Stanley en
cecistanley2013@icloud.com.cecistanley2013@icloud.com.  

La próxima reunión se celebrará el segundo lunes de cada mes, de 6:00
p. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para más
información, comuníquese con Cecilia Stanley en
cecistanley2013@icloud.com. 

HIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICASHIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICAS  HIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICAS HIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICAS 

Exposición del Santísimo Sacramento, todos losExposición del Santísimo Sacramento, todos los
primeros viernes del mes, de 7:00 p. m. a 8:00 p. m.primeros viernes del mes, de 7:00 p. m. a 8:00 p. m.  

Exposición del Santísimo Sacramento, todos los
primeros viernes del mes, de 7:00 p. m. a 8:00 p. m. 

Exposición del Santísimo Sacramento, todos los
primeros viernes del mes, de 7:00 p. m. a 8:00 p. m. 

AMADASAMADAS  AMADAS AMADAS 
El grupo de mujeres españolas se reúne el primer lunes de cadaEl grupo de mujeres españolas se reúne el primer lunes de cada
mes en el salón Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m.mes en el salón Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m.  
El grupo de mujeres españolas se reúne el primer lunes de cada
mes en el salón Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m. 

Intención de la MisaIntención de la Misa  Intención de la Misa Intención de la Misa 
I.E. Intención EspecialI.E. Intención EspecialI.E. Intención Especial   

+ Por el descanso del alma+ Por el descanso del alma+ Por el descanso del alma   
I.E. Intención Especial 

+ Por el descanso del alma 
I.E. Intención Especial 

+ Por el descanso del alma 

We are updating our prayer list. Please email the office
olg@olgak.org if you would like your name or request a name to be

added to the prayer list. Thank you 
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TWELFTH SUNDAY INTWELFTH SUNDAY INTWELFTH SUNDAY IN      ORDINARY TIMEORDINARY TIMEORDINARY TIMETWELFTH SUNDAY IN  ORDINARY TIME DUODÉCIMO DOMINGO DEL TIEMPODUODÉCIMO DOMINGO DEL TIEMPODUODÉCIMO DOMINGO DEL TIEMPO
ORDINARIOORDINARIOORDINARIO

DUODÉCIMO DOMINGO DEL TIEMPO
ORDINARIO

  Jesus minces no words with his disciples: If we
acknowledge Jesus publicly, Jesus will remember
us before God, our Father. If we deny Jesus, he
will forget us. It is very rare that a Christian will

denounce Jesus publicly. But we can deny Jesus
in more subtle ways. There are many people who
conveniently forget all about Jesus Christ and the

work of his Kingdom in their daily lives, in moments
of weakness, spiritual immaturity or when times get
tough. Good stewards strengthen their confession
of Christ by praying and attending Mass regularly,

examining their lives and going to confession
frequently, and reminding themselves daily that
Christ resides in them. Take a look at your own

daily life. Do you acknowledge Christ before
others? How often do you remind yourself that

Jesus lives in you?  

Jesús habla con total franqueza a sus discípulos: si
reconocemos a Jesús públicamente, Él se acordará

de nosotros ante Dios, nuestro Padre; si lo negamos,
Él se olvidará de nosotros. Es muy raro que un
cristiano reniegue de Jesús públicamente, pero

podemos negarlo de formas más sutiles. Muchas
personas olvidan convenientemente a Jesucristo y la

obra de su Reino en su vida cotidiana, ya sea en
momentos de debilidad o inmadurez espiritual, o

cuando atraviesan situaciones difíciles. Los buenos
administradores de los dones de Dios fortalecen su
confesión de fe en Cristo mediante la oración y la

asistencia regular a Misa, el examen de conciencia y
la confesión frecuente, así como recordando a diario

que Cristo habita en ellos. Examina tu propia vida
cotidiana: ¿reconoces a Cristo ante los demás? ¿Con
qué frecuencia te recuerdas a ti mismo que Jesús vive

en ti?

   UNDERSTANDING STEWARDSHIP INUNDERSTANDING STEWARDSHIP INUNDERSTANDING STEWARDSHIP IN
A COMPLEX WORLDA COMPLEX WORLDA COMPLEX WORLD      

 UNDERSTANDING STEWARDSHIP IN
A COMPLEX WORLD  

COMPRENDER LA ADMINISTRACIÓNCOMPRENDER LA ADMINISTRACIÓNCOMPRENDER LA ADMINISTRACIÓN
RESPONSABLE EN UN MUNDORESPONSABLE EN UN MUNDORESPONSABLE EN UN MUNDO

COMPLEJOCOMPLEJOCOMPLEJO

COMPRENDER LA ADMINISTRACIÓN
RESPONSABLE EN UN MUNDO

COMPLEJO
  In Saint John’s Gospel, Jesus alludes to the lives of

action his disciples will lead. He speaks to God about his
followers: “I do not ask that you take them out of the world,
but that you keep them from the evil one” (John 17:15). As
a communion of Christian stewards, we live our Catholic

faith in a challenging world. We see overwhelming
problems and social ills, and we’re bombarded from so

many sides to take action. We are sometimes hit by
“compassion fatigue,” and often the issues are complex
and our response unsure. However, we know that our

Catholic faith is a communal faith, not meant to be lived in
isolation. Our prayer and spirituality serve as a springboard
to a life of Christian charity and service to others in some

form or fashion.  
 Through its teachings and programs, the USCCB

addresses issues such as human trafficking, hunger
among our nation’s poor, employment, health care, the

environment, education and capital punishment. Visiting
www.usccb.org can bring you up to date on a wide range
of issues and show you how you can help address them

by applying the teachings of our Catholic faith. Together as
a communion of faith we can make a difference as we live
in this world as Christ directed even in these disquieting

times.  

En el Evangelio de San Juan, Jesús alude a la vida de acción
que llevarán sus discípulos. Él habla a Dios sobre sus

seguidores: «No te pido que los saques del mundo, sino que
los preserves del Maligno» (Juan 17, 15). Como comunidad de

administradores cristianos, vivimos nuestra fe católica en un
mundo desafiante. Vemos problemas abrumadores y males
sociales, y recibimos constantes llamados desde muchos

frentes para pasar a la acción. A veces nos afecta la «fatiga de
la compasión»; con frecuencia, los problemas son complejos y
nuestra respuesta incierta. Sin embargo, sabemos que nuestra

fe católica es una fe comunitaria, no destinada a vivirse en
aislamiento. Nuestra oración y espiritualidad sirven de

trampolín hacia una vida de caridad cristiana y servicio a los
demás, de una forma u otra.

A través de sus enseñanzas y programas, la USCCB aborda
cuestiones como la trata de personas, el hambre entre los

pobres de nuestra nación, el empleo, la atención sanitaria, el
medio ambiente, la educación y la pena capital. Visitar

www.usccb.org le permitirá mantenerse al día sobre una
amplia gama de temas y descubrir cómo puede ayudar a

abordarlos aplicando las enseñanzas de nuestra fe católica.
Unidos como comunidad de fe, podemos marcar la diferencia
al vivir en este mundo tal como Cristo nos indicó, incluso en

estos tiempos inquietantes.

http://www.usccb.org/


SPECIAL COLLECTION , SUNDAY, JUNE 28, 2026SPECIAL COLLECTION , SUNDAY, JUNE 28, 2026      SPECIAL COLLECTION , SUNDAY, JUNE 28, 2026‌  



2026 Archdiocesan Annual Catholic Appeal2026 Archdiocesan Annual Catholic Appeal2026 Archdiocesan Annual Catholic Appeal2026 Archdiocesan Annual Catholic Appeal

OUR PARISH GOAL:OUR PARISH GOAL:OUR PARISH GOAL:   
$98,501.42$98,501.42$98,501.42

OUR PARISH GOAL: 
$98,501.42$98,501.42

Twelfth Sunday in Ordinary Time

Campaña anual católica arquidiocesana de 2026Campaña anual católica arquidiocesana de 2026Campaña anual católica arquidiocesana de 2026Campaña anual católica arquidiocesana de 2026
META DE NUESTRA PARROQUIA:META DE NUESTRA PARROQUIA:META DE NUESTRA PARROQUIA:   

$98,501.42$98,501.42$98,501.42
META DE NUESTRA PARROQUIA: 

$98,501.42$98,501.42
Donating online made easy. Click the QR code to beDonating online made easy. Click the QR code to beDonating online made easy. Click the QR code to be

directed to AOAJ donation pagedirected to AOAJ donation pagedirected to AOAJ donation page
Donating online made easy. Click the QR code to be

directed to AOAJ donation page
Donar en línea, ahora más fácil. Haga clic en el códigoDonar en línea, ahora más fácil. Haga clic en el códigoDonar en línea, ahora más fácil. Haga clic en el código

QR para ser dirigido a la página de donaciones deQR para ser dirigido a la página de donaciones deQR para ser dirigido a la página de donaciones de
AOAJ.AOAJ.AOAJ.

Donar en línea, ahora más fácil. Haga clic en el código
QR para ser dirigido a la página de donaciones de

AOAJ.
Total Pledged:Total Pledged:Total Pledged:   

$65,720.28$65,720.28$65,720.28
Total Pledged: 

$65,720.28$65,720.28

Percentage ofPercentage ofPercentage of
Goal Pledged:Goal Pledged:Goal Pledged:   

                        66.7266.7266.72%%%

Percentage of
Goal Pledged: 

        66.72%        

Number ofNumber ofNumber of
FamiliesFamiliesFamilies

743743743

Number of
Families

743

ParticipationParticipationParticipation
176 or 23.62%176 or 23.62%176 or 23.62%

Participation
176 or 23.62%

Total comprometido:Total comprometido:Total comprometido:
$65,720.28$65,720.28$65,720.28

Total comprometido:
$65,720.28$65,720.28

Porcentaje de la metaPorcentaje de la metaPorcentaje de la meta
comprometida:comprometida:comprometida:

66.7266.7266.72%%%

Porcentaje de la meta
comprometida:

66.72%

Número deNúmero deNúmero de
familiasfamiliasfamilias
743743743

Número de
familias
743

ParticipaciónParticipaciónParticipación
176 or 23.62%176 or 23.62%176 or 23.62%

Participación
176 or 23.62%

Your compassionate supportYour compassionate supportYour compassionate support
allows us to share the love ofallows us to share the love ofallows us to share the love of

Jesus Christ and reach outJesus Christ and reach outJesus Christ and reach out
to the most vulnerable.to the most vulnerable.to the most vulnerable.

Your compassionate support
allows us to share the love of

Jesus Christ and reach out
to the most vulnerable.
Su apoyo compasivoSu apoyo compasivoSu apoyo compasivo

nos permite compartir elnos permite compartir elnos permite compartir el
amor deamor deamor de

Jesucristo y llegarJesucristo y llegarJesucristo y llegar
a los más vulnerables.a los más vulnerables.a los más vulnerables.

Su apoyo compasivo
nos permite compartir el

amor de
Jesucristo y llegar

a los más vulnerables.

If you pledged a gift to support the ministries
of your local Church through the United in
Mission: Many Gifts, One Church Annual

Catholic Appeal, THANK YOU!
In addition to supporting our Parish Project,
your generosity helps ensure ministries are
able to:

Educate seminarians for the priesthood and
encourage others to respond to God’s call
Prepare men called to the Permanent
Diaconate and support our clergy
Encourage young Catholics on their faith
journey through Faith Formation, Catholic
Schools, and Youth and Young Adult Ministry.
Encourage lay people to become involved in
the many ministries in our parishes.
Provide support for rural and remote parishes
and missions
Reach the many diverse cultural groups
within our local Church

Include a bit about the parish’s current status
toward its goal here, emphasizing participation
and Parish Project.

If you haven’t pledged a gift to the appeal, it’s not
too late! Give securely online at aoaj/appeal.org
or at your local parish.

The amount of your gift matters far less than your
participation as an active steward of these vital
ministries.

Si se comprometió a realizar una donación para
apoyar los ministerios de su iglesia local a través de

la campaña católica anual «Unidos en la Misión:
Muchos Dones, Una Iglesia», ¡GRACIAS!

Además de apoyar nuestro Proyecto Parroquial, su
generosidad ayuda a garantizar que los ministerios puedan:

Formar a seminaristas para el sacerdocio y animar a
otros a responder al llamado de Dios.
Preparar a hombres llamados al diaconado permanente
y apoyar a nuestro clero.
Alentar a los jóvenes católicos en su camino de fe
mediante la formación en la fe, las escuelas católicas y
la pastoral juvenil y de jóvenes adultos.
Animar a los laicos a participar en los diversos
ministerios de nuestras parroquias.
Brindar apoyo a las parroquias y misiones rurales y
remotas.
Llegar a los diversos grupos culturales que conforman
nuestra Iglesia local.

Incluya aquí información sobre el estado actual de la
parroquia respecto a su meta, haciendo hincapié en la
participación y en el Proyecto Parroquial.

Si aún no se ha comprometido a realizar una donación
para la campaña, ¡no es demasiado tarde! Puede donar
de forma segura en línea a través de aoaj/appeal.org o en
su parroquia local.

La cuantía de su donativo es mucho menos importante
que su participación como administrador activo de estos
ministerios vitales.

http://appeal.org/


SUNDAY, JUNE 21SUNDAY, JUNE 21                  12:30PM- 5:00PM12:30PM- 5:00PM  STST  SUNDAY, JUNE 21‌        ‌12:30PM- 5:00PM‌ST SUNDAY, JUNE 21         12:30PM- 5:00PM ST 

Join us for a Day of Faith, Join us for a Day of Faith, Join us for a Day of Faith, FellowshipFellowshipFellowship, and , and , and Farewell!!Farewell!!Farewell!!Join us for a Day of Faith, Fellowship, and Farewell!!
 Please come for a

Special Celebration of
Father’s Day,

Parish Picnic, and
the Farewell Party of

Fr. Toshio

Por favor, acompáñenos
a una celebración

especial del Día del
Padre, al picnic

parroquial y a la fiesta
de despedida del P.

Toshio.

We will provide the
meat and trimmings.
You can bring salads,
side dishes, drinks
and desserts to

share!!

Nosotros pondremos la
carne y las guarniciones.
¡¡Ustedes pueden traer

ensaladas,
acompañamientos,

bebidas y postres para
compartir!!

Fr. To
shio

Fr. To
shio

Fr. To
shio

Fr. To
shio

LoLoLo
extrañaremos,extrañaremos,extrañaremos,
Padre Toshio.Padre Toshio.Padre Toshio.

Lo
extrañaremos,
Padre Toshio.
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SISTERS OF PERPETUAL ADORATIONSISTERS OF PERPETUAL ADORATION  SISTERS OF PERPETUAL ADORATION 



cmvocationusa.org/vincentian-brotherhood

cmvocationusa.org/our-charism

VOCATIONVOCATIONVOCATION   VOCATION VOCACIÓN 

Who We Are

Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario



Eleventh Sunday in Ordinary Time

Saint Francis House Food PantrySaint Francis House Food Pantry
is seeking donations of any and all food.is seeking donations of any and all food.

Saint Francis House Food Pantry
is seeking donations of any and all food.
Drop off at 3710 E. 20 th Ave. from 1-4 pm Monday
through Thursday and 9-4 on Fridays. Donations for
specific CSS programs (clothing, hygiene items,
etc.) should be taken to each program location.

Third Ave. Resource NavigationThird Ave. Resource Navigation
Center (3RNC) Current NeedsCenter (3RNC) Current Needs

Third Ave. Resource Navigation
Center (3RNC) Current Needs

Drop off at 1101 E. 3  Ave (in the BFS parking lot, it is
the building on the right), 9am-2pm Mon-Fri. 

rd

� Warm Socks
� 10 oz paper coffee cups
� Snacks (granola bars of any sort are great  
 
 

GetGet  
InvolvedInvolved

Get 
Involved DonateDonateDonateInvolúcrateInvolúcrateInvolúcrate DonarDonarDonar

JUMP (JESUS USES MOTIVATED PEOPLE) YOUTH GROUP FROM NORTHEASTJUMP (JESUS USES MOTIVATED PEOPLE) YOUTH GROUP FROM NORTHEAST

MONTANA VISITED ANCHORAGE LAST WEEK AND HELPED THE RAIS FARM TEAMMONTANA VISITED ANCHORAGE LAST WEEK AND HELPED THE RAIS FARM TEAM

MOVE SUPPLIES AND GET GROW NORTH FARM SET UP FOR THE SEASON.MOVE SUPPLIES AND GET GROW NORTH FARM SET UP FOR THE SEASON.

JUMP (JESUS USES MOTIVATED PEOPLE) YOUTH GROUP FROM NORTHEAST
MONTANA VISITED ANCHORAGE LAST WEEK AND HELPED THE RAIS FARM TEAM

MOVE SUPPLIES AND GET GROW NORTH FARM SET UP FOR THE SEASON.

Complex Care NeedsComplex Care NeedsComplex Care Needs
 Drop off at Complex Care, 303 W. Fireweed
Lane 10 am to 6 pm or have shipped directly to
the shelter if ordering new.

� Totes with lids (for guest storage)
� Twinlong fitted sheets
� Pillowcases
� Blankets
� Bath towels

NEW donation opportunity!! Donate cars to a program and CSS will receive
the funds from the sale of the car. The company we work with will pick the vehicle up. Find out

more at out website: Donate a Vehicle - Catholic Social Services - Alaska

Brother Francis ShelterBrother Francis Shelter
Current needs for guests.Current needs for guests.
Brother Francis Shelter

Current needs for guests.
 Drop off from 10am-6 pm 7 days a  week, 1021 E.
3  Avenue.rd

� Towels
� Socks
� Blankets
� Packaged, new undergarments for men and
women size M, L, XL, XXL & XXXL
 

https://www.cssalaska.org/donate/ways-to-give/donate-a-vehicle/


  Greetings!

We will have another work party Saturday, June 20th, from 9 AM - 4 PM at St. Therese's
Camp. For those folks that like to play with their chainsaw, we have a few trees that need to be
cut up, there are logs that need to be split and moved to the wood piles, painting of railings and
decks, fertilizer that needs to be spread, and if it does not rain, the ballfield needs to be watered.
We have several mowers, pressure washers, and generators that need to have the oil changed if
someone would like to take on that project. Any and all help would be appreciated.

Pizza and cookies will be provided for lunch.  

If you are able to make it, please respond to this email or send me a text so that I can plan for
lunch and determine work project priorities. Spread the word and bring a friend. REMEMBER,
IT'S FOR THE KIDS

We have completed our third week of camp, and everything has been going great. Thanks for
your support.

Rich Owens, founding board member
907-229-9104 cell

ST. THERESE’S CAMPST. THERESE’S CAMPST. THERESE’S CAMP CAMPAMENTOCAMPAMENTO        DE SANTA TERESADE SANTA TERESA  CAMPAMENTO‌  ‌DE SANTA TERESA 
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9AM SATURDAY, JUNE 20, 2026 MID-SEASON CAMP IMPROVEMENT PARTY!9AM SATURDAY, JUNE 20, 2026 MID-SEASON CAMP IMPROVEMENT PARTY!9AM SATURDAY, JUNE 20, 2026 MID-SEASON CAMP IMPROVEMENT PARTY!9AM SATURDAY, JUNE 20, 2026 MID-SEASON CAMP IMPROVEMENT PARTY!


	June 21, 2026
	Twelfth Sunday in Ordinary Time
	“Fear no one. Nothing is concealed that will not be revealed, nor secret that will not be known. What I say to you in the darkness, speak in the light; what you hear whispered, proclaim on the housetops.
	Matthew 10:26-27
	Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.) “Vincentians”
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	INSIDE THE CATHEDRAL
	DENTRO DE LA CATEDRAL
	PASTOR
	PAROCHIAL VICAR
	PRE-BAPTISM CLASS ENGLISH
	25 de Junio, 6:30 p. m.

	DONATE


	ANNUAL GALA
	GALA ANUAL
	Our annual gala is just around the corner! We are looking for local businesses to donate unique items for our live auctions and raffles. If you have a favorite local business or a company contact you think would love to participate, we have prepared a sponsorhip letter for them. Just swing by our office, pick up the letter, and present to them personally. Your personal touch makes all the difference!
	¡Nuestra gala anual está a la vuelta de la esquina! Buscamos empresas locales que deseen donar artículos únicos para nuestras subastas en vivo y rifas. Si conoces algún negocio local favorito o tienes un contacto empresarial al que creas que le encantaría participar, hemos preparado una carta de patrocinio para ellos. Solo tienes que pasar por nuestra oficina, recoger la carta y entregársela personalmente. ¡Tu toque personal marca la diferencia!
	Twelfth Sunday in Ordinary Time

	"Happy Father’s Day to all the amazing dads, grandfathers, and mentors in our church family! Thank you for your strength, your wisdom, and the love you pour into our community. May the Lord bless your families and guide you in His light. Enjoy your special day!"
	¡Feliz Día del Padre a todos los maravillosos padres, abuelos y mentores de nuestra familia de la iglesia! Gracias por su fortaleza, su sabiduría y el amor que derraman en nuestra comunidad. Que el Señor bendiga a sus familias y los guíe en su luz. ¡Disfruten de su día especial!
	"Maligayang Araw ng mga Ama sa lahat ng kahanga-hangang mga ama, lolo, at tagapagturo sa ating pamilya sa simbahan! Salamat sa inyong lakas, karunungan, at pagmamahal na ibinubuhos ninyo sa ating komunidad. Pagpalain nawa ng Panginoon ang inyong mga pamilya at gabayan kayo sa Kanyang liwanag. Magsaya sa inyong espesyal na araw!"
	INFORMATION

	INFORMACIÓN
	MASS INTENTION
	Intención de la Misa
	KNIGHTS OF COLUMBUS
	CABALLEROS DE COLÓN
	LEGION OF MARY
	LEGIÓN DE MARÍA
	HIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICAS
	ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS
	FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING
	HISPANIC MEN’S GROUP
	GRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOL
	MINISTERIO DE SALUD
	HEALTH MINISTRY

	AMADAS


	TWELFTH SUNDAY IN  ORDINARY TIME
	DUODÉCIMO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
	UNDERSTANDING STEWARDSHIP IN A COMPLEX WORLD
	COMPRENDER LA ADMINISTRACIÓN RESPONSABLE EN UN MUNDO COMPLEJO
	Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario

	SPECIAL COLLECTION , SUNDAY, JUNE 28, 2026
	Campaña anual católica arquidiocesana de 2026
	OUR PARISH GOAL:  $98,501.42
	META DE NUESTRA PARROQUIA:  $98,501.42
	Number of  Families 743
	Participation 176 or 23.62%
	Su apoyo compasivo nos permite compartir el amor de Jesucristo y llegar a los más vulnerables.

	Número de familias 743
	Participación 176 or 23.62%
	If you pledged a gift to support the ministries of your local Church through the United in Mission: Many Gifts, One Church Annual Catholic Appeal, THANK YOU!
	Si se comprometió a realizar una donación para apoyar los ministerios de su iglesia local a través de la campaña católica anual «Unidos en la Misión: Muchos Dones, Una Iglesia», ¡GRACIAS!
	In addition to supporting our Parish Project, your generosity helps ensure ministries are able to:
	Twelfth Sunday in Ordinary Time

	SUNDAY, JUNE 21ST       12:30PM- 5:00PM

	Please come for a Special Celebration of Father’s Day,   Parish Picnic, and the Farewell Party of Fr. Toshio
	Por favor, acompáñenos a una celebración especial del Día del Padre, al picnic parroquial y a la fiesta de despedida del P. Toshio.
	We will provide the meat and trimmings. You can bring salads, side dishes, drinks and desserts to share!!
	Nosotros pondremos la carne y las guarniciones. ¡¡Ustedes pueden traer ensaladas, acompañamientos, bebidas y postres para compartir!!

	Lo extrañaremos, Padre Toshio.
	Fr. Toshio
	SISTERS OF PERPETUAL ADORATION
	VOCATION
	VOCACIÓN

	Who We Are
	cmvocationusa.org/vincentian-brotherhood
	Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario
	Involúcrate
	JUMP (JESUS USES MOTIVATED PEOPLE) YOUTH GROUP FROM NORTHEAST MONTANA VISITED ANCHORAGE LAST WEEK AND HELPED THE RAIS FARM TEAM MOVE SUPPLIES AND GET GROW NORTH FARM SET UP FOR THE SEASON.

	Third Ave. Resource Navigation Center (3RNC) Current Needs
	Complex Care Needs
	Saint Francis House Food Pantry is seeking donations of any and all food.
	Brother Francis Shelter Current needs for guests.
	Eleventh Sunday in Ordinary Time
	Greetings!
	We will have another work party Saturday, June 20th, from 9 AM - 4 PM at St. Therese's Camp. For those folks that like to play with their chainsaw, we have a few trees that need to be cut up, there are logs that need to be split and moved to the wood piles, painting of railings and decks, fertilizer that needs to be spread, and if it does not rain, the ballfield needs to be watered. We have several mowers, pressure washers, and generators that need to have the oil changed if someone would like to take on that project. Any and all help would be appreciated.
	Pizza and cookies will be provided for lunch.
	If you are able to make it, please respond to this email or send me a text so that I can plan for lunch and determine work project priorities. Spread the word and bring a friend. REMEMBER, IT'S FOR THE KIDS
	We have completed our third week of camp, and everything has been going great. Thanks for your support.
	Rich Owens, founding board member
	907-229-9104 cell



